
مَنْ أكَلََ طعََامًا فَقَالَ: الحَمْدُ للِهِ الذِي أطَعَْمَنيِ هَذاَ وَرَزَقَنيِهِ مِنْ
ةٍ، غُفِرَ لهَُ مَا تقََدمَ مِنْ ذنَبْهِِ». هرکس غذا ي وَلاَ قُوغَيرِْ حَوْلٍ مِن
بخورد سپس بگوید: همه ی حمد و ستايش، ويژه ی الله می

باشد؛ ذاتی که بدون توان و نيروی خودم اين غذا را به من عطا
کرد و آن را روزیِ من قرار داد، تمام گناهان گذشتهء وی

بخشوده می شود

از سهل بن معاذ بن انس از پدرش روایت است که می گوید: رسول الله صلی الله علیه وسلم فرمودند: «مَنْ
ي ولاََ قوُةٍ، غفُِرَ لهَُ مَا تقََدمَ مِنْ ذنَبْهِِ». ذيِ أطَعْمََنيِ هذَاَ ورََزَقنَيِهِ مِنْ غيَرِْ حَولٍْ مِن هِ ال أكَلََ طعَاَمًا فقََالَ: الحَمْدُ للِ
هرکس غذا بخورد سپس بگوید: همه ی حمد و ستايش، ويژه ی الله می باشد؛ ذاتی که بدون توان و نيروی
.خودم اين غذا را به من عطا کرد و آن را روزیِ من قرار داد، تمام گناهان گذشتهء وی بخشوده می شود

[حسن] [ابو داود و ترمذی و ابن ماجه و احمد روایت کرده]

پیامبر صلی الله علیه وسلم کسی را که غذا می خورد تشویق می کند که ستایش الله را به جا آرد، و این که من
توان بدست آوردن و خوردن غذا را جز به یاری الله متعال ندارم. سپس وی صلی الله علیه وسلم مژده دادن به هر
.که چنین بگوید، مستحق آمرزش الله متعال از گناهان صغیرۀ گذشته اش می شود

https://sunnah.global/hadeeth/prs/show/5431
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